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MOTORISED FLAIL MOWER
MOTORISIERTER MAHER
SEGADORA MOTORIZADA
TONDEUSE MOTORISÉE

Sistema di taglio elicoidale
Helical cutting system
Spiralförmigem Schneidsystem
Sistema de corte helicoidal
Système de coupe hélicoïdal

MTZ 860C
TRINCIAERBA 
MOTORIZZATA
CINGOLATA

 mod. cod.

MTZ 860C 1004003

L’apparecchiatura è conforme ai requisiti 
richiesti dalla direttiva 2000/14/CE per la 
limitazione del rumore ambientale.
The equipment complies with the require-
ments of Directive 2000/14/EC for the limi-
tation of environmental noise.103

TRACKED MOTORISED FLAIL MOWER
MOTORISIERTER MAHER VERFOLGT
SEGADORA MOTORIZADA DE ORUGAS
TONDEUSE MOTORISÉE SUR CHENILLES

Type Y

M10Ø A
294 mm

Ø B
70 mm

Dati tecnici Technical data Technische Daten Datos técnicos Données techniques MTZ 860-C
Dimensioni Dimensions Abmessungen Dimensiones Dimensions 177×100×138 cm
Larghezza di taglio Cutting width Schnittbreite Anchura de corte Largeur de coupe 86 cm
Altezza di taglio min/max Min/max cutting height Min/max Schnitthöhe Altura de corte mín./máx. Hauteur de coupe min/max 2 - 8 cm
N. coltelli No. Blades Messer Cuchillas Couteaux 48
Velocità del rotore coltelli Blade rotor speed Drehzahl des Messerrotors Velocidad del rotor de cuchillas Vitesse du rotor des couteaux 2600/2800 rpm
Motore Engine Motor Motor Moteur Loncin 14 HP - 420 cc
Marce Gears Gänge Engranajes Vitesses 3F+1R
Velocità (Avanti - Retromacia) Speed (Forward - Reverse) Geschwindigkeit (Vorw.-Rückw.) Velocidad (Adelante - Atrás) Vitesse (avant - arrière) F4.2 - R1.5 km/h
Peso Weight Gewicht Peso Poids 285 kg
Pendenza di lavoro Working slope Arbeitsneigung Pendiente de trabajo Pente de travail max 20° (35%)
Larghezza ruote anteriori Front wheel width Breite der Vorderräder Anchura rueda delantera Largeur des roues avant 9×3.50-4
Larghezza-Spessore cingoli Track width-Thickness Spurbreite-Dicke Ancho-Grosor de pistas Largeur de la chenille - Epaisseur 18×3 cm

Impiego Use Verwendung Uso Utilisation

Destinata allo sfalcio di erba molto 
alta, infestante ed incolta. Straordi-
naria capacità di arrampicata: grazie 
alla trazione dei cingoli è possibile 
spingerla su terreni complicati e in 
pendenza.

Designed for mowing very tall, 
weedy and uncultivated grass. Out-
standing climbing ability: thanks to 
the traction of the tracks, it can be 
pushed over complicated and slo-
ping terrain.

Für das Mähen von sehr hohem, un-
krautigem und unkultiviertem Gras be-
stimmt. Hervorragende Steigfähigkeit: 
Dank der Traktion der Raupen kann er 
über kompliziertes und abschüssiges 
Gelände geschoben werden.

Destinada a cortar hierba muy alta, 
con maleza y sin cultivar. Extraordi-
naria capacidad de ascenso: gracias 
a la tracción de las orugas, puede 
empujarse por terrenos complicados 
e inclinados.

Conçue pour tondre l’herbe très 
haute et non cultivée. Excellente 
capacité de déplacement : grâce à la 
traction des chenilles, elle peut être 
poussée sur des terrains compliqués 
et en pente.

Di serie Standard equipment Serienmässig Estándar De série

• Rotore con sistema di taglio 
elicoidale

• Coltelli in acciaio 
• Trasmissione a cinghie
• Manubrio regolabile in altezza, 

centro, destra e sinistra
• Ruote anteriori pivottanti
• Protezione anteriore in gomma
• Protezioni antinfortunistiche 

conformi alla normativa CE

• Rotor with helical cutting system
• Steel knives 
• V-belt drive
• Height-adjustable handlebars, left 

and right
• Front pivoting wheels
• Front protection with rubber
• Protective equipment as per EC 

safety rules

• Rotor mit spiralförmigem 
Schneidsystem

• Stahlmesser
• Keilriemnantrieb
• Höhenverstellbarer Lenker, links 

und rechts
• Schwenkbare Räder vorne
• Frontschutz mit Gummileiste
• Unfallschutz nach EU-Vorschriften

• Rotor con sistema de corte 
helicoidal

• Cuchillas de acero 
• Transmisión por correas 
• Manillar regulable en altura, 

izquierdo y derecho
• Ruedas delanteras pivotantes
• Protección frontal en goma
• Protecciones de seguridad de 

acuerdo con la norma CE

• Rotor avec système de coupe 
hélicoïdal

• Fléaux en acier
• Transmission à courroies
• Guidon réglable en hauteur, à 

gauche et à droite
• Roues antérieures pivotantes 
• Protection avant en caoutchouc
• Protections contre les accidents 

aux normes CE
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